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^Ccd. « 



graxioso molio 




Gran so 
ITef/ . che 



spi . n, gran . 
Sevf - Äf^r, wel . 



tor . men . ti, co 
che Schmerzen, die 



stae 

du 




, b'' i . "^'o i* 



pp 



\'^ t" ! . P t H » 



^ * i^ i' 



* » p * Jlt p » 






5 



p ^ p ^ Jl T g 




J — 



ar . ^^r. 



ar. ^er Schelm 



pia , cer! Ma pur ya . le 

he _ lachst! Wei . dest dich an 




cöTcanlo 



^ 



j'i * yy J)^ ^ 



^ 





il tuo dl . let _ to mil . le_ irior _ ni di n 






kran 



dl , let . to mil . le_ gior 
ken Her^zen, Lie, hes _ pär 




k 



t^ N y 




col Ycanio 



f 



Vt'' ! . )l1 t' ^ 



^^^^Ä 



di mar. tir! 
chen du be ^wachst! 



^^ 



^s 



m 



^ 



^ 



^^ 






^e<a.« 



V. A. 188S. 



Larg'hetto. 

dolce ^S 



Giuseppe Sarti. 

(1729-1802.) 

9,Lungi dal caro benet^ 

Verlassen. 

(Qiulio Sabino) 
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dolcissimo 





VI - ve - re non 
mass ich nun fast 



poss 1 
ver - xa 



- gern 




V. A. 1895. 
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" J) 1 iJ^ 




so . nom im mar 
Nuriy da ich dich 



di_ pe - ne 
nicht hob 



lun - gi dal ca . ro 
nun da ich dich 





* 




be - - ne 

nicht mehrhab] 




sen . to, 
ist mir. 



mir das 





* 



^J) i^ i) 1 ^' 



ip >• ■>*?' i i t jg 



s 



car 
Le 



miil cor. 
6^/1 ^w Grab! 



Un dol _ ce esJre 
Komm, sanf . ter,sü 



mo 
sser 




^:3^^n^ 





* 



^^ 



son _ no, 
Schlummer, 



^ 




se lei 
scheuch! von 



mi.rar 
mirLeid 



non pon . no, 
und Kam _ mer, 



mi 



^^''^^ 
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chiu . da, ' mi ^ chiu . da 

schlie. sse mei _ nemü _ den Au _ gen, 




mi an . 
ha _ det in Thrn . nen _ 





* 



J 



v^' 



f 



cor: 
flut! 




i' n)^^ 



espr. 



s 



f 



E 



^^ 




riY. molto 




a tempo 



Lun - g^i.dal ca . ro be . ne 
ein . saviundtrüV ver _ las . ä^w, 

a tempo 



r ;gjg #J^ li 




* 



i';; gPP' ^ S 




f 



J) A JJ). 



VI . ve - re non 
?7it^^ icA mmfast 



poss^ i 



o! 



u^r . za . gen 



80 . no munmar 
iVi/n, da ich dich 





y. A.I395. 
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^^ 



sen . to, 
ist mir 



sen - 
ist 



to — man' . car 
mr das Le 



miil 
ben ein 




W^8\B \ ''Sl}<iS ' V \ 



^ 





Grab! 



Ge - ba 



- car. miil ror! 
det in Thrä.nen . flut, 



ff^' 




r^jS^ jJ ? 4^|fl ^c^£r| 





rit assai a tempo 



^m 



o 



i 



I 



sen - 
ba 



to fnaii - car . mi il cor! 

det in Thrä , nen - fl^^t!^ 




y A. 1895. 



G.F.Händel. 

(1685-1759) 

„Rendil sereno al ciglio" 
Trost in Thränen* 

(Sosarme) 
Largfo assai e sostenuto. 



17 



5. 







espress.moUo 




j,j)i>>,j i j/j^^ 



;ndi il se . re . no al ci . glio 
Trockne die hei. ssen Thrä _ nen, 



Ma.dre non pianger piü, non pianger 
Mut.ter, o MuiAer, wei _ ne nicht 





piu, nb, Madre non pian.ger piii! 

mehr! NdrC! Mutter, o weinenichimehr! 



Ren . diilse.re . noal 
Track . n« rfie hei . ^^efi 






ci . glio 

Thränen, -^ 



Madre nonpian^er piü ! 
Mutter, o wei^ ne nicht! 



No! 
Mutter! 



lo! Ma. dre! 
Mutter! weine nicht! 




V. A.I395 



IH 



a tempo 




Og-gi co«me puoi tu? Og . . gi co. faieJ_ puoi tu, ma . dre? 
die ü.ber dem Haupt dir dräun, die Vor.sehjing wird dich be _ wah _ ren! 




a tempo 



| ^%JU)r'rpi{^ 

Renjdi'l se . re . noal ci _ - ffli 



ci - T' glio 
Trockne die hei _ ssen Thrä - nen. 



Jii^p ;ij ^-^'^^^'i 



Ma.dre non pianger 
Mutier, o Mutter^ 



piu, non pianger 
wei . ne nicht 




V. A. iS9». 
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m 



s 



^ 



piu noi 

mehr! Nein! 



^ 




i 



^ 



Madie non plan r. ger pmi 
iJ/wf^^r; o weijne nickt mehr! 



Ren - 

Trock . 





i' pp fl J71J-MJ7J J^^HppP r I^ \ i 



i 



_ di il se . re . no al ci . glio 
— ne die hei . ssen Thränen, — 



Madre non pian . ger piü ! 
Mutier, o wei . ne nicht! 





No! 
Mutter! 




p p ]) I i 



a teiuDO 



loi Ma - dre! 

Mutter! weine nickt! 






i 



non pianger piü! 

o toei.ne nicht! 

temp 







y A. I8»5. 
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6 



Recitatiyo. 

a Lento assai. 



Emanuele d^Astorg^a 

(ie81-173ft) 

„Morir vogriot*' 

Klage. 




VI - va im 

lässtmich noch 






tie - ne, 
kof . fen? 



s& 




men.tre per me non vTia, 
hn In . nern tief ich fuh . fc, 



ciie rim^men . so do 
dass derSchmerzmich ver 



^ 



«r 



^ 



^ 




mi - SP - 
zehret unddassmein Leid un. er^ messlich, 

riY. »tempo 



ah! se il per. du . to a . 
dass 6 . der Lie^bes . 





grata, an meinem Herzen nagend ^ schmerzvoUePeinmir bringet l 



pie . to.saalmiodo. 
Kommdennlzu eufger 




y A. i895. 




1=^ 



/= 



lor 
RuK 



P "p p J) ji 



per . c 



i 



le non vien la 



sehliess* mei . n^ inü . (/^/z 




Aria. 

ji Moderato. 



mor 
Li 



te?! 
<fer/ 
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9^ 




J 



^ 



Espressivo moUo. 



Mo. 





rir vo - gFi- o se delmioaf.fan.no 

las« mich ster.ben, end'mei.ne QuaJLen, 



il ciel ti . ran . no,non ha pie . 
da mein Ver _ der . hen nicht Gna.de 





»j .pITTTT i Tj'M^JJ i . 




ta, 86 del mio af. fan.no il riel ti _ ran .no, non ha pie . ta, 
fand! o end' mei.ne Quallen, da mein Ver . der^ben nichtGna.de fand, 




y A. i:ii»5. 



2Z 



iolciso 




delmioaf.fan. no,non ha pie _ ia! 



en,de mei.ne Quallen, ach en.de 



sie! 



"VbglMo- mo - rir! 
Lass ster.ben mich! 



VogLio^mo- 
Lass sterben 





fc 



¥. 



i 



i 




rir! 
mich! 






Mo. rip Togl' » i . o, cheintaltor. men.to, cheintaltor. 

O lass mich stenhen! end'meine Qualen, end^meine 





7Q^ hffil DirlfP Jhj , 



s 



p flehile 



men.to doLce con . ten . to mo . rir sa . ra. 

Qua - len , da mein Ver . der. ben nicht Gna , de fand! 



f 



s 



Vogll io mo - rir ! 
Lass sterben mich! 





rit. assat 



a tempo 






vogl'-io mo - rir, se delmioaffannoil ciel ti _ ran . no, non ha pi^ _ ta! 
Lass sterben mich, da mein J^r. der.ben,meinVer . der. ben nicht Gna . de fand! 

>. 1^^^ a tempo 




y. A. 1895. 
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i ^ 



^^ 





vra pur fi. ne con la mia mor . te del.la mia sor. te del.la mia 

dnrm ge , flössen diehei^sse Zäh. re, wenn dann be . schlössen meinEr.den. 





p^^ 



^^i^MQti I 



8or - te la cpu-del . ta 
wan.del durch siil len Tod: 



e quell' in . gra. io coJan.toa- ma . to! 

derTreuge . Bronchen, denheisstch lieb, te, 




sempre cresc 



co.tanio a . ma . to! 
denheisstch lieb . te. 



e quell'in . gra.to mi pian - ge . rä! 
wirdmichbe . kla.genmit Ro . sen rot! 



seimpre 'piuf 




e quellen. 
denheissich 




Y. A.1895. 



z^ 




\ l* 1 1 n j) , I 



largamente f ^n^ 



gra- to, CO _ tan . to a - ma - to mi pian. ge . ra! 
lieh - fe, den heiss ich lieb . ie, ick lieb _ te! 



atempo^ 






* 



^ 




y J) J) J) I ^j| J 




rip vogl' - i - o, che Intal tor . men.to, che Intal tor. men.to doLce con. 

mich ver _ gehen in ewlffe Nacht, denGeistver.we^hen, denGeistver, 




I J'ri rp'JMJ , 



s 



^ flebile 



cresc. 



ten - to mo . rir sa . ra. "Vogllio. mo . rir! 

we^ hen,der Leid ge . bracht! Lassmichver. geKni 




voglLio_ mo . rir, se delmioafL 
Lassmichver^ geHn in ewl ge 




rit assai 




Fanno il ciel ti - ran . no, non ha pie . ta! 
NachtylassmichveT ge _ hen in ew\ ge Nacht! atemDO 



r\ 



I 




Y. A. tSUft 



Ch.Wv. Gluck. 

(1714-1787.) 
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„ Andiam! chi vi rattien" 
Arietta d'Armida. 



Liebesgespräch. 

Arietta aus Armida. 



\ 



7. 



Recit. 




io 



p p p p- ;i 



Chi VI rat 
weich' nicht zu 



tien, ve . 
rück ohrC 




ni - te 
Zd - gen! 



^m 



^ 



an . diam 
Tritt ein! 



p 



• i' J). ^9 J 



? 



d'Ar - mi . da nel giar . din! 
^r . vii _ rfaJ? Grtr _ ten^s Pracht! 



^ 
^ 



1 



i 



s 



La 



J 



S 



5 



^ 



i 



i 




vi. tafe piü rat.ta del ven . to non tor . na se fug-gi IV _ ta! 
sckunndetdas Leben im Flu , ge, drum komm nun, sei's uns kei.ne Last! 




Arietta. 

Andante grazioso. 

congrasta 




In - va - 
„Er . strah 



noalcun de . sir 
lend hell und licht. 



Qui si pro.vain 
far. ben _ prächtig 




V. A. 1395. 



z^ 






largamenie f f^ü 

es '■ ' 




\ i i i-l^^pir 



gra- to, CO - tan . to a - ma _ to mi pian. ge . ra! 
lieh _ te, rfö/i heiss ich lieb . te, ich lieb _ te! 



atempo^ 






* 



^ 




r J)J)i>lAj 




rir TogV .^'i . o, che Intal tor _ men_ to, che Intal tor. men.to dol.ce con. 

mich ver _ ge.hen in ew^ge Nacht, denGeistver.we.hetiy denGeistver. 





l'ri fp'JMJ , 



i 



p flebile 



cresc. 



f 



ti^n _ to mo - rir sa _ rk. Vogllio. mo . rir! 

we,hen,der Leid ge . bracht! Lassmichver. geKn! 




vogllio. mo . rir, se delmioafL 
Lassmichver^ geJinin ewige 




n't assai 




p J' u in I 



fanno il eiel ti _ ran . no, non ha pie . ta! 
Nachtylassmichver ge . hen in ew^ . ge Nacht! ^ temDO 



/Cn 



I 




y. A. ts«ft. 



\ 



7. 



Ch.W.v. Gluck. 

(1714-1787.) 



25 




^ Andiam! chi vi rattien" 
Arietta d'Armida. 

Recit. 



Liebesgespräch. 
Arietta aus Armida. 



^^ 



J 



^ 



An 
Wohl 



r ' P p p^^ 



diam 
an! 



chi vi rat 

weicK nickt zu 



tien, ve , 
rück ohri 




o^ 



5 



XU 



XE 



/ 



S 



xs: 



-e- 



3a: 



X£ 



xr 



9^. 





yi.tafe piü rat.ta del ven . (o non tor . na se füg-gi IV _ ta! 

schwindet das Leben im Flügge, drum komm nun^ sei's uns kei^ne Last! 



^S 



'S 




k 



iz: 



i 



colla parte 



? 



i 



ä 



i 



^ 



^ 



^ 



/C^ 






^ 



k* 



gyff 



S 



s 



Arietta. 

Andante grrazioso. 




In _ va . 
„Er . Ä^raA 



noalcun ae . sir 



Qui si pro.Tain 
far. ben _ prächtig 




lendheüund licht y 



P 
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cor 
rein 



(( 



fe 



p 



Da SP _ 
der Lie 




i 



tuLtoadoff- rir 
bes.goit,er spricht, 



^ 




Ci vien il Dio d'a. 
„ich führ' euch hier hm^ 




ein!'' 



sotto voce 



mor! In _ va . noalcunae. sir 



In _ va 

06? . heim 




no alcun de . sir 
nis. voll und leis' . 



Qui si_ pro-vain 
flü.stert er— in^s 





cor _ 
Ohr: 



Da se 

„Euch winkt 



tut toadof frir 

der Lie.be Preis! 



Ci vien il— Dio __ d'a. 
Ich off. ne^ euch- das 



i=^^?^ 




mori 
Thor! 



cresc. 




i ^^rrfpi 



E 8*il pia.oer co . si 5i_H ^o _ de, non e perciömen doLce og. 
Ihr dankt es mir und wer. det^und wer. det froh und fräßet nimmer, nim.mer 




y. A. 1396. 
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k^ 



soifo voce 



w=^ 



nor! 
wo? 




E _ 8*11 pia . cer 

NurFreude, Freu . de und Froh _ sinn 



ritpoco 




*^ 



h^ per.cio men 

A - mors WeiV 



ce o - gnor ! 
er , klingt! 

a tempo » ^ 



go _ de, non 
winkt, wenn 






In - va - no alcun de - sir 
Er - strah . lendhellund licht^ 



Qui 81 pro,vain cor Da 

far.benjprnchjtig rein" der 




rii assai 




^''i> rrr'f ^^ 1 



se 




ö 



r\ 



tut.toad of_ frir 



Ci vien il Dio d'a _ mor ! 



Lie _ bes.goUyer spricht, „ich führl euch^ hier hin . ein!'' 



i 




y. A. 1895. 



^8 



8. 




Gng^lielmo Fesch. 

(1700-1760.) 

„Tu fai la supefbetta? 

Die stolze Spröde. 

Canzonetta. 

Moderato con grazia. i 




(La Il^a Yolta pp) 




^^ 



Tu fai la su . per . bet . ta 
Du achö . ne, stol . ze Sprö-de, 




Do . ril.laio so per . ch^, 
o lass er. btt.ten dich! 



Sai 
Wie 



^ 



a 



^LLT^LIP 



:h ^^|^ j)pp tt^ 




J^^-M 



r^ 




ö 



i 



*t= 



ben ch«**! tuo bei 
15^ wiefin' /ferÄf so 



vol - to 
ö - de 



rjy- p I f" 



Fa tan . ti __ so . spi . rar! 

und Gram ver. zeh . ret mich! 



(La W^yoMdi pp) 




r r r ir? -i-^ir r r p 



^m 



I 




E tut - to il tuo pia . cer, Su . per . ba, di po . ter, 

Du^ He ^ best es, zu scherzen j zu iän^deln^ ei . iel Spiel! 



^ 



In. 
Du 




V. A. I3»5 



ZB 




t 



^ 



na - mo- rar tant' al , tri, 
brichst gar man . che Her. zen^ 



^Of r 1 ''^ ^ ^ 



FP 



p non t'in . na . mo- rar! 
ver . feh . lest nie dein Ziel! 



^ 



In . 
Du 







^ 



Ö 



na . mo . rar tanf 
brichst gar man . che 



f 



al . tri 
Her. zen. 



r i .'.'J Jjj. j) i 1 ii 



e non tUn . na 

ver . feh . lest nie 



mo . rar! 
dein Ziel! 



lEoYersetto. 




Pe - rö fra tan.tie 



pen.a _ no— .per_ mtv 



Lass Qtia.len nicht er _ lei.den, der treu dir seiaHerzge _ schenkt^ 



wallst 




^^m 



,^\iir!^rjjtsl^m 



vrei« ppr__ u . no al . me _ no, 
Gna. de doch be . schei^den^ 




un po . CO 
den du so. 



di pie . ta. 

oft ge. kränkt. 




hi fJ^t.n j 



^^ 



:i 



*f* 



tlltll tll ß 



^^ 



V. A. 1995. 



so 




Per un che in ver 
Will auch dein Lob 



seg - g-iar 

dann sin _ gen 



_ de . 
und dei _ ner Schön, heit 



sa . pes _ 86 




j) ' p ' j) 





sen d'E . ter . ni 

laut zum^ Ster . nen 



kreis! 



eal - zar la mia bei . 

und /ort mit En . . ^^&-» 




^t, p 1 J)v J^'» \ y 



■^» p *t j)Y P 3 



J)V P » j) ^r P 7 




^ 




gehschwin.gen tönt)s laut zum Ster . nen 

a teiiipo 



kreis! 



I 



^ 




, [^y ^ 3^^^:|r^f/=:fe 



^ 




p y i'j 7 — ^^^ 






/^ 



f^^ 
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Ch. W V. Gluck. 

(1714-1787.) 



81 



„Vieni che poi sereno." 

Cavatina di Semiramide. 



Tempo di Miunetto. 



Bitte. 

Cavatine aus Semiramis, 



9. 




^ft 



i^ 



iSli^i 



^ 



^ 



g 



f 



1 



=i 



*: 



m 



dim. 



i 



r 



-j — i 



f 



1^^ 






i^ 



^ 



£ 



r 




* 



Cön graxia 



j)J' P'i'i, 



^ 



Vie - ni che poi se . re . 
Komm nun mit heiArem Sin. 



^_> P'j) i j^_^ 



. no al . la tua beLla in se . . no, 

- ne^ dass uns das hei . le Mor . genjroih 




li' I I ^ I' ii \\ ^[' \ ß J- J' i n ^ 



ti tro - ve - ra Tau - ro _ 
find^noch hei sü . sser Min _ 



- ra quan - do ri _ por . ba, ri - 

. ney kornnty du Schö - ney säunC nicht län . ger, 




V. A. 1:195. 
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'^ r? h h 



i 



Poco piii lento, molto marcato. 



rai CO - - f - si! 

furchtlos kommy s'isi kei ^ ne Not! 



■ iJ'P'> i . 



Vie - ni che poi se . re . . no, 

Komm* nun mit hci^trem Sin, ,ne, 





Tempo I. 



^ 



>>P-J'ij^;^j ii jjj. j,i Hi. p i 



?! 

rie - ni che poi se . re _ . no tu go . de - xai, 

komm! nun mit hei.trem Sm. - nö, scheuch' Kam . mer, scheu^che Thrä-nenj 



go _ de . 




*: 



s 



t 



i 



i 



r 



F 






dolce 

i 




ä 



i?p 



i 



rt 



i 



ZT- 



riY^ 



r 




rai CO - i '^ 



s 



t 



. si! 



furchÜos komm, s'ist kei.ne Not! 



a tempo 





poco rit. 



* 



^^ 



i 



^ 



i 



Tu go - de - rai 

Komm denny du Scho 



CO . 81. 




^ 



CO - ' - 8l! 



ne^ säu , me län.ger nicht! 




y A. ia»5. 



Antonio Galdara. 

(1678-1763.) 

„Come raggio di sol.^^ 
Gleichnis. 



35 



Sostenuto. 




«<d. 




* 



sol 
achein 



^. 



i 



pp 



1 



i 



mi - te e se 




% 



re . no, 



auf Mee _ res . flu . ten, 




CO - me rag- gio di 
«n'e hei. ler Son.nen 




» 9£t>. 



»■ «tb. 



» «a. 




«a. 



» «a. 



» «a. 



« ^. 
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poco Cresa 




pla 
An 



ci- di 
ben in 



flut 
stol - 



ti si n - po 
zer Ru . he thro 



sa 



men 



* ^. 



* «€d. 



tre del 
Stur^ mes 





ma - re, 
Wal - ^tf/?, 



men . 
da 



tre 
Stur 



del 
mes 



iWA _ re nel pro 
Wal - ten noch in 



fon 



* «€d. 




^ 



J I* *J) i ^ 



do 




f 



P 



SB 

Fer 



no 



sta la tem . pe 
in weiJer Fer 





p cresc. sempre di piu 



«Ä. 




* 



largamente 



« %ä). 



r r p 






Z' 



3: 



_ sta as . CO - 

ne, da kein Wölkchen sieht 



^ 



^ =*=y 




- sa!. 
Aar i^^/ 

^ a tempo 



Co-si 
So das 




y A. fa»3. 
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* 



I 



m 



p y i tii 



¥ 



n 
HerZy 



so ta . lor 
«o rfa^ Herz 



ga.ioe pa . ca 
in tie.fem Knm 



El . tO, 



f lT Ttj ^ ' j ) I 



di con - ten - to 
_ mer, loenn auch das An . ilitz 



di 
und 









* 



gio .ja un vol . . to in f io - ra 
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Attilio Ariosti. 

(1660-1730.) 

„Lasso, ch'io t'ho perduta/^ 

Verlor'ne Freiheit. 

(Vespasiano.) 
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Pietro Dom. Paradies. 
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„M'ha presa alla sua ragna.^^ 
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